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•. IPiros pünkösd ünnepén.liajn, 1908. juuius íiHogy a vallás mennyire magának az emberi természetnek folyománya, hogy kedélyvilágunk mennyire követeli azt, leginkább a nagyobb ünnepeken érez­hetjük. Ugyanis maga az általános em­beri természet oly súlyosan érzi a min- dennapiság terhét, hogy legalább olykor-olykor föl akar szabadulni a meg- szokottságnak, a gépiességnek, a szün­telen gondnak, a kenyérért való tüleke­désnek nyomasztó igája alól. A  lélek ünnepi hangulatot kíván. E kívánság népesiti be a régi görög világ árnyékos berkeit az ünneplő és áldozó embereknek egész sokaságával. Ezen óhajtás nyilat­kozik meg Róma utcái népének ajkáról, midőn emberözönben végighullámzott a városon, a kenyérhez mulatságot is követelve.Minden egyes vallás is számot vetett az emberi léleknek ama sajátságával, hogy időnként fölül akar emelkedni a köznapiságon. Minden vallás rendelt ünnepeket, melyekben a test megpihen és a lélek időt nyer magasabb törek­vésekre. Sőt mivel a lélek kedélyvilága még az egyszerű természet-embernél is több tényezőből — öröm, fájdalom, aggodalom, remény stb. — van össze- téve : minden vallás arra törekedett, hogy egyes ünnepei a kedélyi élet mindmegannyi változatának megfelelje nek, s hogy minden egyes ünnep vissz hangra találjon az emberi lélekben. Hogy egy példát említsünk : az emberi lélekre önkéntelenül rá-ránehezül olykor a bűn­nek tudata, a lelkiismeretnek vádja; nincs is vallás a világon, mely az engészlelés­nek, a vezeklésnek számára ne rendelt volna ünnepet.Minden ünnepnek megvan tehát a maga alaphangja, mely lelkűnknek va

lamelyik húrjával rezonál, összhangban ! annál, hogy egyéb, névszerinl hazafiasérzéseinket is beleállitjuk a pünkösdi ünnep látószögébe.Milyen tehát a nemzeti pünkösd? Anyagi jólét, anyagi áldás? . . . Et­től bizony még távol állunk. A mi aratásunk hogy lehetne már befejezve, mikor a magvetésben is évtizedekig gátoltak bennünket ? Jórészt nem magunk nak vetettünk és nem magunknak arat tünk. Megkötött kézzel nehezen megy a munka. Mi csak gályarabjai voltunk az

van. Sőt azt mondhatjuk, ezen osszhangban egyesül a kedélyi életnekminden tényezője, minden összetevője.• •Ünnepnapon mindenünk ünnepel, s min­denünket az ünnep prizmáján ál nézzük, mindenünket az ünnep hozzuk kapcsolatba.E lélektani ténynek szemmeltartásával kérdezzük immár, vájjon mi lehet a pünkösdi ünnepnek hangulata, minő ér zelmeket kelt az mibennünk, minő zo
hangulatával

máncot von egyéb gondolatainkra és osztrák gazdasági érdekeknek, odakötve,érzelmeinkre ?Eme kérdésnek megértéséhez tekint sük a pünkösdnek történeti jelentését. Az ószövetségben a pünkösdnek kettős jelentése volt. Egyfelől hálaadó ünnep volt az aratásért, melyet keleten ezidö szerint már befejeztek, másrészt emlék­napja volt a Sinai hegyen történt tör­vényhozásnak. Kettős ünnepi gondolat töltötte el tehát az ószövetség népét e napon : az anyagi áldásnak és az állami életnek, a nemzeti összetartozandóság- nak érzete, mely állami és nemzeti életnek épen a mózesi törvény volt az alapja.A  keresztény pünkösdnek tudvalevő­leg az a jelentése, hogy c napon jött le tüzes nyelvek alakjában a Szentlélek az apostolokra, kik e perctől kezdve lelkesen és bátran, a halálnak félelme nélkül mentek országról országra hirdetni az igét, terjeszteni az evangéliumot és meghalni a hitükért.Összegezzük mindkét pünkösd jelen tésének alkotó elemeit. Anyagi jólét, ragaszkodás a törvényhez és alkotmány*n - Jhoz, lelkesedés, a meggyőződésnek bátor megvallása : ime ezek azok az érzelmi hurok, melyeken piros pünkösd ünnepe játszik. És mert ez akkordot meghallja és visszaadja az egész lélek, nemcsak
Ia vallásos érzés, mi sem természetesebb

odaláncolva egy ősi politikának szúette padjaihoz, mig arcunk verejtéke és ke­zünk munkája nekünk csak keserves rabkenyeret biztositott, de az osztrák gazdasági gyarapodásnak hajóját, lépés­ről-lépésre előbbre vitte. Sok okunk tehát nincsen a hálálkodásra.De van-e legalább a reményre? Van. A  gazdasági önállóság többé már nem kiméra, nem elérhetetlen álom. Akkor aztán vége a „sic vos non vobis“ — elvnek, akkor aztán minden piros pün­kösd napja a gazdasági fejlődésnek egy-egy újabb és jelentősebb határjel­zője lesz.Tekintsük továbbá a pünkösdnek má­sodik jelentését, az ősi törvényhez való ragaszkodást, a vérrel pecsételt alkot­mánynak szeretetét. E pünkösdi eszme már sokkal nagyobb erővel tor át a lelkeken Hiszen alig van nép, mely az ö törvényeihez és alkotmányához hiveb ben ragaszkodnék, mint épen a magyar nemzet. Sok századnak megalkuvást nem ismerő véres küzdelme talán puszlitást okozott, talán visszavetette nemzetünket akkor, amikor más népek a kultúra és nemzetgazdaság békés fejlődésének or­szágiján rohamosan haladtak előre; de az alkotmányért küzdő nemzet meg volt győződve arról, hogy e nagy kincsét, e nemzeti palladiumját meg amaz egyéb-$  * *  *  #  *  *  W'tf# *  <• *  # 3# v  *  *  *  *  '#'#■  W# * * * * *  % *  *  &  v *  *  *  *  £*❖  »■ \
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KECSKEMÉTI POR?
*  kipróbált legjobb permetezési anyag a'aj

szölö-peronoszpora b e t e g s é g e  ellen.**£VA**
minőségű kékkő.

Raffia háncs.

Szabadalmazott
f  P E R M E T E Z Ő  fkivehető szélkazánnal, tökéletes berendezéssel. Vermorel-rend-szerű jóminoségü permetez* >.Mindennemű p e r i n e t  e z ö a l k a t r é s z e k  k a p h a t ó k :

DRESCHER GYULA kereskedésében Baján.
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Bajai Független lJjság. “ 1 í>08. június 7.
ként irigylendő javakért sem adhatjacserébe.Piros pünkösd napja tehát e tekintet­ben teljesen eléri célját, ha visszaidézi a jelenkor magyarjának emlékezetébe azt a hűséges kitartást, melyet az a törvény, az alkotmány iránt minden­kor tanúsítottak Mennydörgés és villám­lás közben adta Isten Mózesnek a sínai törvényi, ágyudörgés, kardok és szuro­nyok villogása között is ragaszkodjunk mi is híven a magyar alkotmányhoz!Hátra van még a lelkesedésnek és bátorságnak pünkösdi hangulata. Erre a pünkösdi ajándékra is igen nagy szüksége van a nemzetnek. Nagyobb szüksége tán az előbbinél. Mert az előbbi megvan úgy, ahogy meg is volt ;

Karcolat.
T ó b iá s , m in t fo rd ító i—- Szerkesztő úr!— Nos ?Hallotta, hogy Uruguay köztársaság el­nöke egy ménykü nagy könyvet küldött a városnak ?— Hallottam.— Azt is hallotta, hogy nem tudja senki megérteni, hogy mi van benne?— Azt is. Spanyolul van Írva. Talán azt akarja, hogy valaki megtanuljon emiatt spa­nyolul ?— Eszembe sincs. Én tudok és ez nekem elég.— Micsoda ?— Persze, hogy tudok. En todas partes se hable espannol.— Nagyszerű, Tóbiás, nagyszerű ! Ezennelaz utóbbiban azonban gyakorta nagy ! kinevezem önt lapunk spanyol fordítójává.t r • • • • • •  • r  /  « * I . I // |

mely belepottyant az asztal alatt lévő moso­gató dézsába.Tóbiás nem várta meg, hogy a szerkesztője hogyan van megelégedve a spanyol műnekii ilyetén módon történt lefordításával, mert egy szempillantás alatt kívül termett az ajtón.

hullámzás volt eszlelhető. Ahol az ön­érdek homloktérben áll, ahol a jószán- dékuak sem akarják egymást megérteni, ahol a legnagyobb áldozatkészség égbe nyúló fáját is megrágja a nemtelen gyanúsítás, ahol a szenvedély szab tör­vényt a jobb meggyőződésnek és a megalkuvásnak s óvatosságnak fogal­mait a közélet fölcseréli egymással : ott igazi, mindent átható, mindent ma­gával ragadó lelkesedésről és bátor­ságról nem lehet szó. j
IPedig ilyen lelkesedésre és bátor- j ságra volna épen szüksége a magyar­nak. Apostolok kellenének ennek a nemzetnek. Apostolok, kik meggyőző­désüket a vérpadon is tudják hangoz­tatni. Apostolok, kik a saját lelkűknek t(izével embermillióknak lelkét lobbant- ják lángra Apostolok, kik le tudnak mondani sok olyan jóról, melyet a tömeg nagyrabecsül Nem zsoldosok kellenek, kik a hangzatos szót az üzleti érdek cégéréül használják. Nem zsoldosok, kiknek fegyvere, a meggyőződés, a szó, a toll, mind eladó, csak akadjon vevő, aki a kívánt árban megalkuszik velük.Apostolok kellenek a magyar nemzet­nek. De nemcsak tizenkettő, hanem sok, nagyon sok. Minden ember legyen apostollá. Apostolává a faji öntudatnak, mely nem állapodik meg az alaptalan nemzeti hiúságnál, hanem a munkás hazaszeretetben keresi létjogosultságát. Apostolává a nemzeti nyelvnek, melynek érvényesülést szerez mindenütt. Apos- lává a nemzet gazdasági érdekeinek, hisz ezeket ki fogja istápolni, ha maga a magyar nem apostolkodik érettük?Apostolokra van szüksége a nemzet nek. hzt az apostoli lelkületet, áldozat­készségét, bátorságot és kitartást kérjük magunknak a Szentlélektől, és piros pünkösd ünnepe nem fog nyomtalanul elvonulni lelkünk fölött !

Köszönöm. Kérek rá egy hatos előleget.—• Ugyan kérem, ne csináljon rossz vicce­ket. Ezt már mindenki megűnta; de most különben sincs erről szó; fogja a kalapját, menjen fel a polgármesterhez — hanem ké­telkedjék ki tisztességesen — s a nevemben kérje el a könyvet, azt vigye magával haza, és forditsa le.— Si, sennor; de kérek egy hatos előleget.— Itt van; de most pusztuljon.Tóbiás ügy elkapta az odadobott huszfil- lerest, mint a kutya a legyet, aztán kecses pukkerlit vágott s egy pillanat alatt eltűnt.Egy hétig a tájára se jött a szerkesztő­séinek.

m. f.

Tegnap volt a napja, hogy újból beállított. Kopotabb volt, mint valaha. Háromszor kö­szönt oda a szerkesztőnek, ez azonban csaknem akarta észrevenni. Tóbiás nem jött za-%varba ; ismét a régi fegyveréhez, a szemtelen­séghez nyúlt, hogy szerkesztőjét megszóla­lásra bírja. Megköszörülte a torkát, majd minden varjút megszégyenítő hangon énekelni kezdett :— «Szólalj meg hát rubintos virágom !«Es a szerkesztő megszólalt:— Takarodjék a szemem elől:Tóbiás meghunyászkodva felelt:— Ne tessék haragudni, én igazán ártatlan vagyok . . .— Csak erre az egy kérdésre feleljen : le­fordította azt a spanyol könyvet ?— Szerkesztő űr? . . .— Ne szerkesztő urazzon, hanem feleljen a kérdésre; igen, vagy nem?— Hát a dolog tulajdonképpen ügy áll, hogy a könyvet nem én fordítottam le, hanem a feleségem . . .— Mit mesél maga már megint dajkame­séket nekem? Liptóban nem beszélnek spa­nyolul.— Kérem, kérem! Nem veszi észre, szer­kesztő úr, hogy ön egy kissé, hogy is mond­jam csak . . . túlságosan merész ?— Hogy értette ezt Tóbiás, — kérdezte dühösen az asztalra csapva.•— Istenem, hát hogyan érthettem volna? Az a szó, hogy merész, annyit tesz, hogy bátor, sőt mi több : hős. Szerkesztő úr egy való­ságos Leonidás. Így értettem. A mi pedig a könyv lefordítását illeti, es ik ismételhetem, hogy a feleségem fordította le. Kérem, ami­kor én megkaptam a könyvet a polgármester­től, boldogan siettem vele haza. Otthon, mit sem sejtve, a konyhaasztal szélére tettem, hogy majd ha megvacsoráztunk, beviszem a tiszta-szobába. A feleségem kerül-fordul, egy­szer csak lefordította a könyvet az asztalról,

Telefon tudósítások.Budapest, 1908. június 6.
A beruházási kölcsön.A  beruházási kölcsönre vonatkozó szerződést ma délután írták alá a pénz­ügyminisztériumban. Kiszivárgott hírek szerint egyelőre 128 millió koronát folyósítanak 4 százalékos kamattal 92 és nyolctized árfolyammal.

Az árvaszék késedelme miatt.Aradon egy dúsgazdag árva oláh leány jegyben járt egy fiatal emberrel. Most kellet volna az esküvőjének lenni, de az árvaszék nem intézte el a leány ügyét és a vagyont nem utalta ki az esküvő napjára. Erre a vőlegény kije­lentette, hogy nem esküszik mej a leánnyal. A  szerencsétlen menyasszony ezt annyira szivére vette, hogy mérget vett be és nyomban meghalt.
Támadás a kivándorlási biztos ellen.A  kivándorlási törvény bizottsági tár gyalásán ifjú Madarász József éles tá­madást intézett Lévai Lajos kivándorlási biztos ellen. A  belügyminiszter kijelen­tette, hogy ilyen személyeskedő táma­dásra nem reflektál.

Nagy tűz.Devecseren ma reggel tűz ütött ki és 16 ház és ugyanannyi melléképület a lángok martalékául esett.
NAPIH1REK.

Új színigazgató Szabadkán. A Dr Far­kas Ferenc színigazgató lemondásával meg­üresedett Szabadka és kerületére tegnap tartották Szabadkán a választást. Öt pályázat érkezett be : Polgár Károly zombori, Krémet* Sándor szatmári, Szilágyi Dezső kerületnélküli és Szabadhegyi Aladár felvidéki igazgató. A pályázat lejárata után pályázott Dr. Farkas Ferenc is, de minthogy megkésett, nem vet­ték ügyelembe.A szinügyi-bizottság egyhangúlag Krétner Sándor szatmári igazgatót választotta. Hogy Krémer mennyiben felel meg a feladatainak, az a jövő titka. Csak annyit tudunk, hogy Szatmár éveken át megvolt a társulatával elégedve.
A «Tulipán Szövetség-Magyar Védő- 

egyesülete múlt hó 31-én tartott választmányi ülést melyen a többek közt elhatározták hogy a rendes évi közgyűlés f. hó 31-én cl. e 11 órakoJ fogják megtartani a városi székház 2 sz. tanácstermében.
Olcsóbb lett a tüzelőfa. Most már vagy három év óta egyebet sem hallhatott az ember, mint efféle sóhajtásokat: » Istenem, de drága minden; az embernek bele kell bolondulnia ebbe a nagy drágaságba*. Sok ember ugyan akkor is panaszkodik, ha nincs oka rá; a legtöbb asszony akkor is drágálotta a csibét, amikor 30 krajcár volt párja az olyan barom­finak, amilyenért ma szívesen megad forintot is, az azonban tény, hogy az élelmi cikkek,



a tüzelőfa, a szén és a koksz hihetetlen módon megdrágult. A kosz az idén is drágább, mint volt péld. tavaly, annál is inkább örömet fog kelteni amaz étesülésünk, hogy a tüzelőfa jelentékenyen olcsóbbá lett. A bajai fakeres­kedők péld. 2—4 koronával szállították le a tüzelőfa árát, mely kétség kivid ott fog leg­nagyobb örömet okozni, ahol nagyon is meg­olvasott fdlérek vannak.
Beszámoló. A bajai szociáldemokrata-párt Pock Nándor, ma vasárnap d. u. 4 órakor a Munkás Otthon helyiségében tartja beszámo­lóját, mint az országos munkás-kongressus kiküldöttje.Kinevezés. Az igazságügyminiszter Nyáry Béla újvidéki törvényszéki joggyakornokot a bácsalmási járásbírósághoz jegyzővé nevezte ki.
M agyar név. Kiskorú Halpauer Lajos bajai lakos, szentferencrendi papnövendék »öérczi«-re változtatta családi nevét.
A Nemzeti Szálloda terrasza meg­nyílott. Naponta D A N K Ó  Lajos zene kara játszik. Fagylalt és jegeskávé bármikor kapható.

1908. junius 7. Bajai Független Újság

| Telefon 79.

^Tűzifának árát leszállítottuk

Telefon 79.

és pedig : Uzletáthelyezés
szilhasábnak ölét 4 koronával 
tölgyhasábnak „  2
keménygömbnek 2

1 isztelettel értesítem a n. é. közönséget,hogy
festékáríi-raktáramat

*
tüzifakereskedök.

a » Sárga t 'sikó« udvar-helyiségéből
JYtátyás király-tér 6. szám alá( 1 raükant-féle uj házj helyeztem át és egyúttal

kicsinyben való eladásra isberendezkedtem.
b o l t

Segédszerkesztő :S O D O R  K Á R O L Y . Kiadóhivatal :W A G N E R  A N T A Lkönyvkereskedésében.Szerkesztőség telefon száma: 101. Kiadóhivatal telefon száma: íití.
NYÍLT -t e  r .Kzen rovatokban közöltekért a szerkesztőség nem vállal felelősséget.
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a „Milassin"-házban a plébánia- templom átellenében azonnal kiadó. Továbbá négy hold föld alökért mellett eg yrész sző-
— . ' lö ve l ü l t e t v e -------—szabadkézből eladó.

A n. é. közönség becses pártfogását kérvemaradok kiváló tisztelettel
3-ischhof Samu,

fiiazerkereskedö.-  • - - •

S z ü k s é g e m  v a n
» tei>'Y UU'YOS' '  * O  i

Jól éízés és testiíjunka- és alkotókedvhiányát sok embernél az étvágytalanság és emésztési zavar idézi elő. Ily esetek­ben a flRochit8chi Tem plom -forrás"-vize (egyedül, borral, cognakkal, tejjel, vagy vízzel keverve) a leg­jobb hatással van.Nagybani raktár „Magyarország* részére: 
Hoffmann Józsefnél B-pest Báthory-u.

NleynyiSta Rákóczy Ferencz-utcában a volt Elefánt helyiségében a
V a d ó ^ ü r ö  Vendéglő.A  legjobb italokról gondoskodik:

Engelmann Frigyes.

szerkovácsra1ki uj és ro(t>*i
m e

Tenyészbika

teljesen jártas. Ajánlatok:KindI Feéencz gepgtjárPees intezendők.
L É '** G'á'JGy O  w Y J  C Y f Ü.C'V J  Lí 0 \ J  W i  O 7 öCów* L \ Is i CFA) CÛvrf s* </W S»ó «.L. J sJ

9 Megnyílt! Megnyílt !

t — H M — H iC C —

Máteházi I ső majori borgazdaságom­ban <j drb. vöröstarka, bonvbád sim- menthali 2 éves, korrekt testalkatú te­nyészbika eladó .

Som ogyi Ágost.

's m m m m ts m m m zm i

megnyitás !

Kifogástalan M u n kács i M ih á ly  -u tc a  2. szGyermek séta-kocsi két üléses, 1 dívány, 1 rézüst, fürdőkád, lámpák, asztal, stellageok, boros üvegek, elköltözés miatt e lad ó k .
A t t i la -u . 6.

alatt (özv Bruckné háza)egy 4 szobásU T C Z A I L A K Á Saugusztus 1-ére kiadó.

SI’Á N V K R  G Á SP Á R
nyári vendéglő keríhelyisége(Budapesti-út 25. volt Sztruhák-ház) ma és mindennap elsőrendű ételekkel és italokkal, naponta frissen csapoltsörrel szolgál.
Ház

kishuda városrész, L’jsor 11 szám alatt, me.lv kitűnő kai
wban van s/abad kézből elaeló Bővebb felvilágosítás ugyan — ott nyerhető.

M IT  IGYUNK ?hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis a természetes szén­savas ásványvíz erre a legbiz­tosabb óvószer.
Minden külföldit fölül- , .múl hazánk tenné cl ITIOllBI szetes szénsavasvizek zz királya : AGUES -Forrás. Milleniumi nagy éremmel kitüntetve.^ ;K i t ü ii ó asztali, bor- és gyógyvíz, a gyomorégéströgtön megszünteti, páratlan é t v á g y g e r j e s z t ő ,  használata valódi áldás gyomorbajosoknak.
Kedvelt borvíz! Olcsóbb a szó d av ízn é l! Mindenütt kapható!

F őraktár: D R L S C 511K K  G Y U L A  árnál Baján. í
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T R I B Ü N J E G Y E K
25 koronától 60 koronáigmég kaphatók a

föelárusiióhelyen: SCHENKEfí és Társa
Bées, I. Schottenring 3 és 18 a,valamint a Schenker és társa cég összes fiókjaiban és képviseleteinél, 

épúgy Schellhammer és Schattera cégnél Bées, I. Stefansplatz 11. 
A. Gerngross cégnél Bées VII. Mariahilferstrasse 42 48.Rendelmények az összeg (valamint 60 fillér postadij) elölcges beküldésemellett pontosan eszközöltetnek.

l  • "::v~Æ "%
»*

f' ' 4-- ‘ v t* ■> *- -í"ti
JÉlkf'/Mi rJ

" í-íPh** &*, /Vi / \ ' s.\ .</ ' * A*) ; vJ f  i/ A  :■  Hí VVyv. U
r\  av l i  ;“ ’V ‘ \\ v \ tS"v\ tilSs-é' : ' ? A í .  a,rV

m » - . v / /■ ; . U ,  :ÏX.SiHh r * i  a V i * n m  © í T ' V í n / . f /  i Q T U  $ É
1

C L A Y T O N  &  S H U T T L E V / O P
' V ’W o i s i o ü t i  ■ í-

által a legjutányosabb Arak mellett ajánlt altiak:

L o c o m o b i l  é s  e r ő z c s é o l ő g é p e K ,
s za lm a k a za lo zó k , járgany-caéptögC o-Tc, ló h e ro  c ré p lü k , 

t ls r t itô - jo s tâ k , k o n k o ly o z ô k , kaaráS á- os a ra té ^ ó p o k , 
a zó n a g y lljtö k , b o ro  • » d >\ 1 J v r»*etôR«p«k, P iá n á l jr . 

kcp â lô k , s zû c sk a v :T ;c k , ró p a v é g ik , k u k o r ic z a  
nriorzsolôk, d a rá ló k , é 'lv -m íiio io k , ugyotoirtoa  

a c zé l e k é k , 5 -  cs 3 -v . •*. ekék é? . !-?n
ogyób gaz-ini. T Uí,-0k.

csekélyrészlet fizetésekaphatók ;ifj. Wagner Antalk ö n y v k e re sk e d é sé b e nBAJÁN,
. • .*. . » , i

H aza i g y á rtm á n y  ! IC.itübio m u n ka  l

M  f l ¥ £ | l  vas- ég fémöntöde részvénytársaság 
r „ n '  !  SZÜMBATHELY-BUDAPEST,
GEPGYJltf VI. kerület, Váczi-körút 61. szám.

t8 I . V A Y c í O V p - v r . «

44 v 7T\c. . 'w <■ j® *•
•ti& r'om  tv»***-

Bcnzinlokomobil- csépló-szcrel vények. Stabil-benzinmotorok.Továbbá :
Szivógázmotorok faszén-, koksz és antracit-fütésre

120 H P -ig . M A L O M É P IT É SZ E T .Szab. h^dr. borsajtók, olajprések és mindennemű gazdasági gépek.
K edvező  fiz e té s i fe lté te le k . 

Á rje g y z é k e k  k ív á n a tra  ingyen és b é rm e n tv e .S &• f‘\ S' 7>; -.wí :v. ■ M  ^

É rte s íté s .A túliról t a t. zongora tulujdonoKok s'/ívps Imloinására jutlatoin, hogy zon­gora hangoló és hangszer javító műhe­lyemet „ O/.irlusz horeiioufoa 40. sz. alá helyeztem át.“ Elvállalok zongora, orgona, harmonium, harmonika és mindennemű más hangszerek javítását. Régi hosszú zongorák átalakítását a legszebb kivitel­ben, jutányos árakon. A nagyérdemű kö­zönség szives pártfogását, kérve, marad­tam kiváló tisztelettel
Novotny Sándor,

zongora hangoló és hangszer javitó.

(Régi kaszárnya-utca 40.)

ü iy á ri-h e ly is é g
m e g n y itá s .PR El M Á JE R  P Â L

nyári-helyisége megnyillott.Naponta 3)ankó £a jos  zenekara sze-mélyes vezetése mellett Zene-estélyt tart. Fagylalt, jegeskávé naponta kapható.A nagyérdemű közönség szives párt­fogását kéri
P re im á je r  P ál.

Szent Antal-utca 42. számú teljes ké nyelemmel berendezett modern házE L A D Ó .
T U R Y  F E R E N C .

H Á Za monostori vámháznál Róka-utca l-sö szám alatt eladó. A  ház, minthogy országút mentén fekszik, üzleti célokra is alkalmas. Bővebb felvilágosítás ottnyerhető.
ZONGORA használt, kitűnő kar- ? ban igen olcsón e l a d ó .  H o l? Megmondják a kiadóhivatalban.

fi < II n
a i 1908. évi tavaszi és nyár. idenyro.

Egy szelvény  3*10 m. hosszú
teljes íérflruhá-  
hez (Kabát, n a d ­
rág ét mellény)  

elegendő, ctah

1 s/.elvény 7 korona 1 szelvény 10 korona 1 szelvény 12 korona 1 szelvény 15 korona 1 szelvény 17 korona 1 szelvény IS korona 1 szelvény 20 koronaF íV  «zelvényt fekete sialonm hálio; 20 -  K .-ért, iziütÚKy lelültőszövefet, tuilat:»I.'d,-:il. wflve.si- knmgarnt stb. stb, gyAri Arakon k.'.td a r.Lnt incg- bix.ható és szolid ccjj niindeniiu isméit poszlo*g>T ' rak!Ár
SIEGEL-IMH0F Brünn.

MintAli ingyen ég bérmentve,A/ olóuyöU , a melyeket a magé »\ev<5 haS/ í I v et v / 1 i k s é g letét közvetlen S te d c l-lm h o f cég­nél, a gyári piacon rendeli meg, igen jeioiilókcnytö.
Szabott, legolcsóbb árak. Óriási választék.Miitialul, ügyeimet kiszolgálás, nié-» a le^kiáe A lendeiesnél is, teljesen ftijs ai aba;i.




